naa

To other days of the year, [i.e.,] other than
Rosh HaShana and the Yom Kippur of a
yovel [jubilee] year. But on these two days,
both those who know how to pray and those
who do not know, can fulfill their obligation
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those days, the prayers include lengthy

blessings, and most of the people who know

them cannot concentrate their minds on them

as well as the prayer leader can. Therefore, if someone who knows how to pray wants to rely
on the prayer of the leader to fulfill his obligation on these days, he may do so.
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9 (1) The Lord spoke to Moshe in the Sinai Desert, in the second year of their
exodus from the land of Egypt, in the first month, saying: (2) The Children of
Israel shall make the Passover sacrifice in its appointed time. (3) On the

ww 9% nbym

D wbw

RASHI

9 (1) In the first month — The portion at
the beginning of the Book [of Numbers] was
not stated until Iyar (see Rashi 1:1). You
learn from here that there is no chronological

sequence in the Torah. But why did the Book
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not begin with this [chapter]? Because itis a  H% — TI¥ina ,nawa ox @w) .fyina )
disgrace to Israel that all the forty years that

the Children of Israel were in the desert, they brought only this one Passover sacrifice (Sifri
Beha'alotecha 1:18). [Although they were not obligated to bring another Passover sacrifice until
they entered the Land, still the very fact that they were in the desert, is a disgrace; had
they not sinned with the spies, they would not have been in the desert (see Rashi, Exodus

12:25)]. (2 In its appointed time — Even [if it falls] on Shabbat,; “in its appointed time”



Y7 BEHALOTKHA FOR THURSDAY NIGHT 0¥ 2% qnbyma 249

NURY P2PII K0T
222 N2 P IR
LA 15 = 1
YR PYom 1 I 172V
Taynt N ;2 oy
NUQB nomayl - :Nljps
NP XY NYIW3I 1932
X303 XWDY P3 K0T
oY oTRD 7 Y 0T
2K 12 Y 12 e

Wyp DR r2 M v oty
PEBYRTOIN Prpn-oIn iTyRa ik
X7 °32798 MR T - AR YR
neEaThY  WYNa  MmoEn Ny
vy ob Wy yawa o
W Y3 oro MR AWh PR
N %33 WY 12 YRThS i M3

fourteenth day of this month in the afternoon, you shall make it, in its appointed
time; according to all its decrees and all its ordinances you shall make it. (4) And
Moshe spoke to the Children of Israel that they should make the Passover
sacrifice. (5) So they made the Passover sacrifice in the first month, on the
fourteenth day of the month in the afternoon in the Sinai Desert; according to
all that the Lord had commanded Moshe, so did the Children of Israel do.

RASHI

[also implies,] even [if the majority of the
people were] in a state of ritual defilement.
(Sifri Behalotkha .74, 15) (3) According
to all its decrees —
commandments relating to the body [of the

These are the

sacrifice, i.e.,] an unblemished male lamb
during its first year (Pesachim 95a). And all

(/)
/T 1902W Niyn 9K MNPR-923 () XN
Niyn 9K MUSYR-5321 Y 13,731 onn
myn% o nyaw 13 70X Dipnn i Yyw
Y HDRAY Niyn DK 0M90) i Myan
OV WK, WR-9Y 101 SVY MW 12,791 ,0mn
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its ordinances — These are the

commandments that relate to its body from

MY DR YN 377 (00 K 0K D29
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elsewhere, such as the seven days for [eating] Mpyn NYWa onnm im

matzot and the commandment to dispose

chametz. (Another version: Commandments that relate to its body [are] an unblemished male
lamb in its first year; those which relate to its body from elsewhere [are, that it must be]
roasted over fire, its head with its legs and its innards. And [a third category of
commandments] those which have no relation to its body [such as eating] matzot and
disposing chametz. (Rashi on Pesachim 95a) (49 And Moshe spoke — What does this teach
us? Has Scripture not already said, “And Moshe told ... of the Lord's appointed [holy days].
(Leviticus 23:44)? However, when Moshe heard the passage of the Festivals at Sinai, he told
it to them, and he then exhorted them again when the actual time came to perform them.

(Sifri Behalotkha 7:17)



1N BEHALOTKHA FOR THURSDAY NIGHT ~ °W¥ 2% qnbyma 250

PaRoR NI 7 X723 N
X71 XUIXT NUDI o,
xm*: NIoD 'f:;m‘? '7’:’
D7) YR 07 12°P1 KA
MR TR KD TN
XX 1”7 PIRT X772

WD1? DONRL YD WK DPIR N,
X377 0*2 nep- mz;y"; 1‘7:9'&‘71 0N
o2 1IN 9:9'71 N ’:m'? 13977
19'7& AT DWIRT TR+ R
y933 m:'? DN wmb DRRY 3MIN
Wyma T PN 2pn m'::'?
T BIDN TN - ~'?mr?? 32 N3

027 M M YRR 1T

(6) There were men who were defiled [because of contact] with a dead person,
and therefore they could not make the Passover sacrifice on that day. So they
approached Moshe and Aharon on that day. (7) And those men said to him; We
are defiled [because of contact] with a dead person; [but] why should we be
excluded so as not to bring the offering of the Lord in its appointed time, with
all the Children of Israel? (8) Moshe said to them; Wait, and I will hear what
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RASHI

6) Approached Moshe and Aharon —
While they were both sitting in the study hall,
they came and asked them. It is [however]
impossible that they approached them one
after the other [in this order], for if Moshe
did not know, how should Aharon know [and
what purpose would there be in asking him
after  Moshe]?  (Sifri Behalotkha 1:20)
(7) Why should we be excluded — He
[Moshe] said to them, “Sacrifices cannot be
offered in a state of defilement.” They

answered, “Let pure priests sprinkle the
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blood on our behalf, and let pure people eat the flesh.” He [then] said to them, “Wait, and I
will hear ...” like a student who is confident of hearing from the mouth of his teacher.
Fortunate is one born of a woman who is so confident, that whenever he wished, he could
speak with the Divine Presence. This portion [i.e., the laws concerning those who are defiled]
should really have been said through Moshe, like the rest of the Torah, but these people

merited that it be said through them, for merit is brought about through those who are
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the Lord instructs concerning you. (9) And the Lord spoke to Moshe, saying:
(10) Speak to the Children of Israel saying, Any man who becomes defiled [from
contact] with the dead, or is on a distant road, whether among you or in future
generations, he shall make a Passover sacrifice for the Lord. (11) In the second
month, on the fourteenth day, in the afternoon, they shall make it; with matzot
and bitter herbs it should be eaten. (12) They shall not leave over anything from
it until the next morning, nor shall they break any of its bones. They shall make
it in accordance with all the decrees connected with the Passover sacrifice.
(13) But the man who was ritually pure and was not on a journey, yet refrained
from making the Passover sacrifice, his soul shall be cut off from his people,
because he did not bring the offering of the Lord in its appointed time; that

RASHI

meritorious (Sifri Behalotkha /:22). (10) Or is
on a distant road — There is a dot over
the letter “T1” of the word NP7, to teach us
that it is not really necessary to be far away,
but even if he was merely outside the

threshold of the Temple Courtyard
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throughout the time allowed for the slaughtering [of the Passover sacrifice] (Pesachim 93, Sifri
Behalotkha 1:24). On the second Passover, one may keep both leavened and unleavened food
in the house, and there is no Festival day. And there is no prohibition of chametz except while

he eats the sacrifice (Pesachim. 95a).
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person shall bear his sin. (14) If a convert dwells with you, and he makes a
Passover sacrifice to the Lord, according to the decrees of the Passover sacrifice
and its ordinances he shall make it. One decree shall apply to you, to the convert
and to the native of the Land. (15) And on the day the Sanctuary was erected,
the cloud covered the Sanctuary, which was a tent for the Testimony, and in the
evening, there was over the Sanctuary an appearance of fire, [which remained]
until morning. (16) So it was always, the cloud covered it and there was an
appearance of fire at night. (17) And whenever the cloud was lifted from over

RASHI

a4y If a convert dwells with you,
['f?] no® WYY — I might think that
“TY” means that one who converts should
immediately make a Passover sacrifice [upon
his conversion]. Therefore, Scripture states,
“One decree [shall apply to you, to the
convert and to the native of the Land].”
Rather, this is its meaning: If a convert
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dwells with you, and the time comes to make — 2AP3% 1M K91 /v M7V 191,/ Mp7NOX”
a Passover sacrifice with his friends,

“according to the decrees of the Passover sacrifice and its ordinances he shall make it.” (Sifri
Behalotkha 7:30) (15) The Sanctuary, which was a tent for the Testimony — The
Sanctuary which was made to be a tent for the Tablets of the Testimony. There was over
the Sanctuary — [Although the word 7 is written in the future tense it is to be understood
in the continuous sense.] In the sense of M, continuously being over the Sanctuary. Such is
the [meaning of all future tense] expressions in the entire passage. (17) 1Y noyn
— As it is translated [by Onkelos, namely]: MPPNOX, [which denotes] departure.

Similarly, 13y7 79¥N “the cloud departed.” (verse 21) It would have been incorrect
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the Tent, then afterwards, the Children of Israel would travel, and in the place
where the cloud settled, there the Children of Israel would encamp.
(18) According to the word of the Lord, the Children of Israel travelled, and
according to the word of the Lord, they encamped. All the days that the cloud
hovered above the Sanctuary, they encamped. (19) When the cloud lingered over
the Sanctuary for many days, the Children of Israel kept the charge of the Lord
and did not travel. (20) At times, the cloud remained for several days above the

RASHI

to write [here], 1331 mby "5 [and in verse
21] 13yn 79y, for that would not be an
expression denoting “departure” but, rather,
sprouting forth or ascending, as in, “Behold
a cloud, small as a man's palm, rising (7213)
the sea.” (I 18:44)
(18) According to the word of the Lord
... travelled — We learned in the [Beraita]
Melecheth HaMishkan (chapter 13): When the
Israelites were about to travel, the cloud

from Kings.

would fold up and extend itself over the tribe
of Yehudah like a beam. They blew a long
blast, a series of short blasts, and another
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long blast, but the cloud did not move until Moshe declared, “Rise up, O Lord,” (10:35) and
then the division of the camp of Yehudah would travel. This [appears] in the Sifri (84) And
according to the word of the Lord, they encamped — When the Israelites were about
to encamp, the pillar of cloud would rise upward and extend itself over the tribe of Yehudah
like some sort of shelter. It would not depart until Moshe declared, “Return O Lord, to the
myriads of Israel's thousands.” (10:36) This is what is meant by, “According to the Lord's
word through Moshe.” (verse 23) (20) W™ — [Literally “and there is” Here W] means “and
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Sanctuary; according to the word of the Lord they travelled and according to
the word of the Lord they encamped. (21) At times the cloud remained from
evening until morning, and when the cloud departed in the morning, they
travelled. Or, the cloud remained for a day and a night, and when the cloud
departed, they travelled. (22) Whether it was for two days, a month or a year,
that the cloud lingered to hover over the Sanctuary, the Children of Israel
would encamp and not travel, and when it departed, they travelled.
(23) According to the word of the Lord they would encamp, and according to
the word of the Lord they would travel; they kept the charge of the Lord
according to the Lord's word through Moshe. 10 (1) And the Lord spoke to
Moshe saying: (2) Make for yourself two silver trumpets; hammered shall you

RASHI (/)
sometimes.” ID0ON D’1° — Literally days of 3 ,MW .DM-IK (30) D°LYR DM 150N
number, but here it means] a few days. 22) WK iy 15 Ty () IR N oMY (70 Kpn)
D1’ — [Here O means] a year, as in “Its A M@y /770 g w7 77032 7785 Pypin
[period of possible] redemption will be a WARYM YV DK — ']5 oy TJWD
year of days.” (Leviticus 25:29) 10 (2) Make

yourself — They should blow before you like [that which is done before] a king, as it says
[regarding Moshe], “And he was king in Yeshurun.” (Deuteronomy 33:5) [Rashi there
however, explains “king” as King of the Universe.] Make for yourself — From your own
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make them; they shall be for you to summon the Congregation and to announce
the departure of the camps. (3) And when they blow on them, the entire
Congregation shall assemble to you, at the entrance to the Tent of Appointment.

RASHI

funds. Make yourself — You make them
and use them, but no one else may do so. To
summon the Congregation — When you
wish to speak with the members of the
Sanhedrin court and the rest of the people,
and you [wish to] call them to gather before
you, you shall call them with the trumpets.
And to announce the departure of the
camps — At the time of the departure of the

camps, blow on them as a signal. Thus it
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follows that they traveled by the command of three — at God's bidding, by the word of Moshe
and by the call of the trumpets. Hammered — From a single block [of silver] you should
make it by banging it with a mallet. 3) And when they blow on them — With both of
them; this is a signal for the Congregation to assemble, as it says; “the entire Congregation

shall assemble to you, at the entrance to the Tent of Appointment.”
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(4) If they blow one of them, the leaders, the heads of the thousands of Israel,

RASHI

@ If they blow one of them — This is a
signal to summon the leaders [to assemble],
shall convene to

as it says, “the leaders ...
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you.” Their assembly point was also at the entrance to the Tent of Appointment. This is derived





